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TR402 - PROFESSIONAL ENGLISH I - Turizm Fakiltesi - Turizm Rehberligi Bolimu

General Info

Objectives of the Course

The aim of this course is to enable students to acquire the knowledge and skills necessary for advanced self-expression in English, intermediate translation from Turkish
to English, and advanced translation from English to Turkish through analysis, discussion, and practice on various sentences. texts and topics.

Course Contents

Translation methods and techniques, colloquial expressions and advanced vocabulary; translating original English texts written on various topics—particularly tourism—
and in various genres into Turkish, and translating Turkish texts into English, field-specific (tourism) discussion and information sharing.

Recommended or Required Reading

Kalay, N. (2007). Glincel Ceviri S6zItigu. 3rd ed. Ankara: Nobel Yayincilik. / Kalay, N. (2019). Advanced Translation Practice. 4th ed. Ankara: Nobel Yayincilik./ Lecture

Notes
Planned Learning Activities and Teaching Methods
Grammar-translation, eclectic, discussion

Recommended Optional Programme Components

Students can carry out additional studies by reading current texts in different areas of tourism and social sciences and by making use of online sites.

Instructor's Assistants

Nevzat Kalay

Presentation Of Course
Theoretical, face-to-face
Dersi Veren Ogretim Elemanlari

Inst. Nevzat Kalay

Program Outcomes

can understand types of clauses in English and Turkish.
can acquire knowledge about terminology in tourism.

AW =

Weekly Contents

Order Preparationinfo

1  The'Adverb Clauses' covered in the fall
semester are studied.

2 The'Noun Clauses' covered in the fall
semester are studied.

3 The 'Adjective Clauses' covered in the
fall semester are studied.

4  The types of clauses covered in the
previous lessons are studied.

5  The types of clauses covered in the
previous lessons are studied.

can translate English sentences and texts at advanced level into Turkish.
can express himself/herself in English at advanced level.

can translate intermediate level Turkish sentences and texts into English.

Laboratory TeachingMethods

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

Theoretical

Adverb clauses (Tur-Eng) / Tourism English -
Istanbul: Historic Peninsula / Collocations in Engllish

Noun clauses (Tur-Eng) / Tourism English - Trabzon
& Sumela Monastery (Black Sea Cultural Heritage) /
Collocations in English

Adjective clauses (Tur-Eng) / Tourism English -
Pamukkale & Hierapolis / Collocations in English

Analysis of complicated sentences.1 (Tur-Eng) /
Tourism English - Ephesus & Temple of Artemis /
Collocations in English

Analysis of complicated sentences.2 (Tur-Eng) /
Tourism English - Canakkale & Gallipoli /
Collocations in English

Practise



Order Preparationinfo

6  Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

7  Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

9  Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

10 Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

11 Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

12 Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

13 Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

14 Words and collocations from previous
lessons are repeated. Sentence types are
practiced again.

15 Words and collocations from previous
lessons are studied. Sentence types are
practiced again.

Workload

Activities

Vize

Final

Ders Sonrasi Bireysel Calisma
Ders Oncesi Bireysel Calisma

Derse Katilim

Assesments

Activities
Final

Vize

Laboratory TeachingMethods

Number
1

1

14

14

14

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

grammar
translation,
question-answer,
discussion.

Theoretical

Text level translation 1 (Tur-Eng) / Tourism English -
Safranbolu / Collocations in English

Text level translation 2 (Tur-Eng) / Tourism English -
Bursa / Collocations in English

Mid-term examinations

Text level translation 3 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Antalya & Ancient Cities (Aspendos, Side,
Perge) / Collocations in English

Text level translation 4 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Ankara / Collocations in English

Text level translation 5 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Mardin / Collocations in English

Text level translation 6 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Gaziantep / Collocations in English

Text level translation 7 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Konya & Mevlana / Collocations in English

Text level translation 8 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Hatay: City of Civilizations / Collocations in
English

Text level translation 9 (Eng-Tur/Tur-Eng) / Tourism
English - Final prsententatins (hometown) /
Collocations in English

PLEASE SELECT TWO DISTINCT LANGUAGES
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Bu bolimi basariyla tamamlayan 6grenciler: Turizm sektoriiniin yapisy, isleyisi ve tlke kalkinmasindaki énemi konusunda bilgi sahibi olur,
ingilizcede Avrupa Dil Portféyii B2 genel diizeyinde okuma, anlama, konusma ve yazma becerileri gésterir.

ikinci bir yabanai dilde en az Avrupa Dil Portféyii B1 genel diizeyinde okuma, anlama, konusma ve yazma becerileri gésterir,
Yazili, s6zli ve sozsliz olarak etkili iletisim kurar ve sunum becerileri gosterir.

Grup yonetimi ilkelerini bilir ve uygular.

Toplumsal ve mesleki etik degerleri bilir, bunlari elestirel bir bakis agisiyla degerlendirir ve uygun davranislari gelistirir.

Hem temel hem de alaniyla ilgili bilgi ve iletisim teknolojilerini ve yaziimlarini ileri diizeyde kullanir.

isletme, iktisat ve sosyal psikoloji alanindaki temel kavramlar, kuramlar, ilkeler ve olgular hakkinda bilgi sahibi olur.

Turist rehberligi meslegi ile ilgili hizmet verme stireglerini bilir ve ziyaret¢i memnuniyeti saglayacak sekilde yerine getirir.

Bir seyahat isletmesini etkin bir sekilde yonetebilmek icin glincel yonetim teorilerini ve uygulamalarini bilir ve uygular.
Turkiye'de yasamis olan uygarliklarin kiltdr, tarih, din ve sanatlar hakkinda detayli bilgiye sahip olur, analiz eder ve yorumlar.
Duinya ve Turkiye cografyasi hakkinda detayl bilgiye sahip olur.

Bir turu planlar, uygular ve denetler.

ilkyardim konusunda temel bilgiye sahip olur ve uygular.

Turizm alani ve turist rehberligi ile ilgili hukuki diizenlemeleri ve mesleki standartlari bilir ve uygular.

Bilgi ve verileri mesleki anlamda tanimlar, analiz eder, sentezler, yorumlar ve degerlendirir.

Baskalariyla ve bagimsiz olarak etkin bir sekilde calisir.

Kendini kisisel ve mesleki anlamda surekli gelistirir, kendi kendine 6grenme igin sorumluluk alir ve bunu gosterir.

Farkli kalttrleri tanir, anlar ve farkli kulttrlerle iletisim kurar.

Kisisel bakima, hijyene, giyime ve goriinime turist rehberliginin gerektirdigi sekilde 6zen gosterir.

Hizmet alani ile ilgili fiziksel ortami, arag gerecleri ve teknolojileri tanir, kullanir ve bakimini yaparak korur.

Ataturk ilkeleri ve inkilaplari konusunda bilgiye sahip olur ve Cumhuriyet'in temel degerlerini benimser.

Sanatsal ve sportif konulara iliskin bireysel yeteneklerini gelistirir.

Birlesmis Milletler Strdurebilir Kalkinma Amacglarindan (BM SKA) en az birini agiklar.

ileri diizeydeki ingilizce ciimle ve metinleri Turkceye cevirebilir.

ileri duizey ingilizce dilinde kendini ifade edebilir.

ingilizce ve Tiirkcedeki climlecik tirlerini taniyabilir.

ingilizce turizm alan terminolojisi hakkinda bilgi edinebilir.

Orta diizeydeki Tiirkce climle ve metinleri ingilizceye cevirebilir.
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